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Ang 8 
Httoj || 

II 

salok. 

Shalok: 

aru iret fyn 1 uufe huh ii 

W J ^ TFft PhTT HTcTT II 

pavan guroo paanee pitaa maataa Dharat mahat. 

Air is the Guru, Water is the Father, and Earth is the Great Mother of all. 

urfe ufe U 1 fe»f T yw HUR5 HUTH II 

divas raat du-ay daa-ee daa-i-aa khaylai sagal jagat. 

Day and night are the two nurses, in whose lap all the world is at play. 

tSTdlOTiiloF HfUttnHtttF dUH Utjfu II 

^TtSTTfsTT 3TT yrl Spnj || 

chang-aa-ee-aa buri-aa-ee-aa vaachai Dharam hadoor. 

Good deeds and bad deeds-the record is read out in the Presence of the Lord of Dharma. 

ofunt »ry »py# ^ st £ ffu ii 

Wff 3TPTT 3TFr4t % II 

karmee aapo aapnee kay nayrhai kay door. 

According to their own actions, some are drawn closer, and some are driven farther away. 

frTtft ?FH fwfe»F HHoffe upfo II 

f^pff HPJ 1%3TT^3TT UTT J-M+Rl II 

jinee naam Dhi-aa-i-aa ga-ay maskat ghaal. 

Those who have meditated on the Naam, the Name of the Lord, and departed after having 
worked by the sweat of their brows - 



(TOof % W ftTW ?rfe IRII 

tpr: %■ ttRt 11 \ 11 

naanak tay mukh ujlay kaytee chhutee naal. ||1 1| 

O Nanak, their faces are radiant in the Court of the Lord, and many are saved along with 
them! ||1 1| 

Ang 83 

HS P II 

^T: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

Rhh Ih 8 fen »nfr Hfd 11 

Rl^ frRJ PR 3TT^" dP -d4] 0 II 

jis pi-aaray si-o nayhu tis aagai mar chalee-ai. 

Die before the one whom you love; 

ftrar HFFfo 3 1 1 yrf tTt^T IIPII 

f Ipj Wp dT % Tnt Pld IJ ll II ^ II 

Dharig jeevan sansaar taa kai paachhai jeevnaa. ||2|| 
to live after he dies is to live a worthless life in this world. ||2|| 

Ang 89 

HWoT HS P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

H frf (T fet H fHf II 

^fr Rid -hR tt Rid ^fr RR 4R s iP n 

jo sir saa N -ee naa nivai so sir deejai daar. 

Chop off that head which does not bow to the Lord. 

(VfttX ftlH farTC Hfd IPao 1 ?>dt H fijrra 1 ?5 rFfd IRII 

TFRT R|<^ [h y dR RP.$I ^TT RRr> ^ d I P, II ^ II 

naanak jis pinjar meh birhaa nahee so pinjar lai jaar. ||1 1| 

O Nanak, that human body, in which there is no pain of separation from the Lord-take that 
body and burn it. ||1 1| 

Ang 138 



HS P II 

T: R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

t)'<so fes 1 TtJF FTcWfe W II 

cfe TRlf fecTT TTT TRyf^ ^TT 1 ufi 0 II 

day N day thaavhu ditaa changa manmukh aisaa jaanee-ai. 

They prefer the gift, instead of the Giver; such is the way of the self-willed manmukhs. 

HTfe Hfe oft fe»F offe »rfe II 

Trfr t tt # f%3rr 3nf% wnftfr h 

surat mat chaturaa-ee taa kee ki-aa kar aakh vakhaanee-ai. 

What can anyone say about their intelligence, their understanding or their cleverness? 

ttldfe afo ^ o(dH H TT o(sl rl'el^f II 

3TTfe Tfe % TPT T^rpT m ji] 1 u f] rt || 

antar bahi kai karam kamaavai so chahu kundee jaanee-ai. 

The deeds which one commits, while sitting in one's own home, are known far and wide, 
in the four directions. 

tt tray sxfe fey tran <v6 u% tpfU un-ft n'el^f ii 

pt spy wl fey; ?ptt tip frt tt^t w<rf Trfr tfItt ii 

jo Dharam kamaavai tis Dharam naa-o hovai paap kamaanai paapee jaanee-ai. 

One who lives righteously is known as righteous; one who commits sins is known as a 
sinner. 

y ttFT tT?5 otdfo Fife o(<dd fe»F etH 1 »Ffe II 

^ 3TTT TPf| pf^r TPT f%3TT fTT d^l^D || 

too N aapay khayl karahi sabh kartay ki-aa doojaa aakh vakhaanee-ai. 

You Yourself enact the entire play, O Creator. Why should we speak of any other? 

frTTT M Tfe fepf THt fefe f twfe fey fcfg offer fetF fe»fT^ || 

pfli% pfTrft 1^1% f%trj ^T^ 1%3TPrftTF || 

jichar tayree jot tichar jotee vich too N boleh vin jotee ko-ee kichh karihu dikhaa si-aanee-ai. 
As long as Your Light is within the body, You speak through that Light. Without Your Light, 
who can do anything? Show me any such cleverness! 

(TOof arayfa ?vert »nfe»r ufe fep yuif Htt'ilm iipii 

TTTT 3TT^3TT 1 'jfi T || ^ || 

naanak gurmukh nadree aa-i-aa har iko sugharh sujaanee-ai. ||2|| 

O Nanak, the Lord alone is Perfect and All-knowing; He is revealed to the Gurmukh. ||2|| 



Ang 139 

HS P II 
? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

»f*ft II 

3T^t iTTfTf ^TT II 

akhee baajhahu vaykh-naa vin kanna sunnaa. 

To see without eyes; to hear without ears; 

ews 1 fkz aw ora^r ii 

^tt ^nrf ^nrr l^n; ^*tt tttht ii 

pairaa baajhahu chalnaa vin hathaa karnaa. 
to walk without feet; to work without hands; 

i-fla a'oo awe 1 fe6 i-TI«^ =5 Hdd 1 II 

dH'Jii ii 

jeebhai baajhahu bolnaa i-o jeevat marnaa. 

to speak without a tongue-like this, one remains dead while yet alive. 

cTOot UofH ygrfe t 3§ tfHK IRII 

TPTT fpFJ wf% % cR ^Tt f±H'J|| II l II 

naanak hukam pachhaan kai ta-o khasmai milnaa. ||1|| 

O Nanak, recognize the Hukam of the Lord's Command, and merge with your Lord and 
Master. ||1 1| 

HS P II 

IT: ? II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

Frefrtf rPZt>tf ?> irfe»r rPfe II 

^I'jfl'i HR H TTT3TT HR II 

disai sunee-ai jaanee-ai saa-o na paa-i-aa jaa-ay. 

He is seen, heard and known, but His subtle essence is not obtained. 

dOW 33 1 Wiy W fef dlfw Mdl M'fc II 

T^TT jTT 3t^TT Rrf HR II 

ruhlaa tundaa anDhulaa ki-o gal lagai Dhaa-ay. 

How can the lame, armless and blind person run to embrace the Lord? 



t 3 WE ora ^ o[ wfew Frafe orafe II 

# % ^rur <*r T '4TFT % ^ II 

bhai kay charan kar bhaav kay lo-in surat karay-i. 

Let the Fear of God be your feet, and let His Love be your hands; let His Understanding 
be your eyes. 

ft'ftof frrty'elc friM 1 ? 1 ufe IIPII 

TRJ i^STpjftR W TTT pHMi ftT IR II 

naanak kahai si-aanee-ay iv kant milaavaa ho-ay. ||2|| 

Says Nanak, in this way, O wise soul-bride, you shall be united with your Husband Lord. 

|| 2 || 

Ang 146 

HS P II 

R: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

Hat y% Hra frT?>t w u i fe»f T ii 

^ ftr Pi-Pi yt trstt h 

say-ee pooray saah jinee pooraa paa-i-aa. 

They are the perfect kings, who have found the Perfect Lord. 

mat %ira^ra aufc feott aftr ii 

3T# TFW TfPt Tpr II 

athee vayparvaah rahan iktai rang. 

Twenty-four hours a day, they remain unconcerned, imbued with the Love of the One 
Lord. 

tJdnlA ffU wrara fedw urat»ffu ii 

^TtPl ^ 3T2TTf TTf 3Tf| II 

darsan roop athaah virlay paa-ee-ah. 

Only a few obtain the Darshan, the Blessed Vision of the Unimaginably Beauteous Lord. 

otdfH yt ira* ?ra ya 1 fr ^ aw ii 

TTfH ^ ^T TT H 

karam poorai pooraa guroo pooraa jaa kaa bol. 

Through the perfect karma of good deeds, one meets the Perfect Guru, whose speech is 
perfect. 



(■To or W # ct% Ult ?ji# 3W II3II 

r 1M c t' 'i v I % TT TT^t dV^ II ^ II 

naanak pooraa jay karay ghatai naahee tol. ||2|| 

O Nanak, when the Guru makes one perfect, one's weight does not decrease. ||2|| 

HWoT HS P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

ttfSt ^ddl »fc5 cT? 7 Hdld II 

3T# T^T 3T^ TO TTTT II 

athee pahree ath khand naavaa khand sareer. 

Twenty-four hours a day, destroy the eight things, and in the ninth place, conquer the 
body. 

feH feltJ f)6 feftr ?TH do( 3'wfo dldl diold II 

f%f% TO TOJ TT^ ^TFTft -ft u Hi II 

tis vich na-o niDh naam ayk bhaaleh gunee gaheer. 

Within the body are the nine treasures of the Name of the Lord-seek the depths of these 
virtues. 

oraHrot Hwfu»r ?raor ctfo ara iftf 11 

<H M | 3TT TOTT ^ ^ ^ II 

karamvantee salaahi-aa naanak kar gur peer. 

Those blessed with the karma of good actions praise the Lord. O Nanak, they make the 
Guru their spiritual teacher. 

eft uufo HW t flit II 

TO'T ^ % ^f^3TT TTO TOs II 

cha-uthai pahar sabaah kai surti-aa upjai chaa-o. 

In the fourth watch of the early morning hours, a longing arises in their higher 
consciousness. 

fro 7 tratw 7 ? 7 frif eHdl Hfe yftr Fra 1 Fi 7 ^ 11 

f^n f^rr fmrft Frirr tot to ii 

tinaa daree-aavaa si-o dostee man mukh sachaa naa-o. 

They are attuned to the river of life; the True Name is in their minds and on their lips. 

§t Mffrra orawt ufe itrrf 11 

3rrt 3rf^ ^nfj- frr wnr 11 

othai amrit vandee-ai karmee ho-ay pasaa-o. 

The Ambrosial Nectar is distributed, and those with good karma receive this gift. 



tu?> oPfe»F ofHtm tfit UH UH'f II 

W ^3TT ttt =# II 

kanchan kaa-i-aa kasee-ai vannee charhai charhaa-o. 

Their bodies become golden, and take on the color of spirituality. 

H tt cTUft HU^ oft HUfe ?> 3Tf II 

% ddP •RTPT *T Tpf d I T II 

jay hovai nadar saraaf kee bahurh na paa-ee taa-o. 

If the Jeweler casts His Glance of Grace, they are not placed in the fire again. 

Hdl add! H U SJW a dim afettF a'fli II 

TTft T^ff ^ TTT ^Tft Tft3TT Tf1% II 

satee pahree sat bhalaa bahee-ai parhi-aa paas. 

Throughout the other seven watches of the day, it is good to speak the Truth, and sit with 
the spiritually wise. 

§i wt y?> alti 'dim ft uit ^ N 

TT^ ^ 41^1^0 ^ II 

othai paap punn beechaaree-ai koorhai ghatai raas. 

There, vice and virtue are distinguished, and the capital of falsehood is decreased. 

§t at Hztmfu at ofrgfu H'ylH n 

3Ttt ’Tit ^3Tf| 73T <H M iPf II 

othai khotay satee-ah kharay keecheh saabaas. 

There, the counterfeit are cast aside, and the genuine are cheered. 

t?53 cTOot ea Ha arm a^H irii 

tt^j utttt Trft ii ? n 

bolan faadal naankaa dukh sukh khasmai paas. ||1 1| 

Speech is vain and useless. O Nanak, pain and pleasure are in the power of our Lord and 
Master. ||1 1| 

HS 3 II 

TP ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

afs are a 1 # fw h^ aufe huh ii 

^ THt f trTT HTTT SRft II 

pa-un guroo paanee pitaa maataa Dharat mahat. 

Air is the Guru, Water is the Father, and Earth is the Great Mother of all. 



fe?5H Urfe erfeWF H3TC5 rWS II 

Tfft ^ ^Tf ^3TT WM WU$ II 

dinas raat du-ay daa-ee daa-i-aa khaylai sagal jagat. 

Day and night are the two nurses, in whose lap all the world is at play. 

efdiJ'H'clj'tf 7 MdH oePd II 

TPt3nf 3 tt ffr3Trt3Tr srnj n 

chang-aa-ee-aa buri-aa-ee-aa vaachay Dharam hadoor. 

Good deeds and bad deeds-the record is read out in the Presence of the Lord of Dharma. 

ofdtft »Ftr »PT-TSt S3 - 5f efd II 

3TPft STPToft % ^ II 

karmee aapo aapnee kay nayrhai kay door. 

According to their own actions, some are drawn closer, and some are driven farther away. 

frtfit (W fwfe»F 313 HHoffe UFfe || 

f^pff TPf 1%3Tn:3TT 7TTT TFPF# II 

jinee naam Dhi-aa-i-aa ga-ay maskat ghaal. 

Those who have meditated on the Naam, the Name of the Lord, and departed after having 
worked by the sweat of their brow - 

(TOoT % H*f ftTW U3 33t 53t Fpfo 113 II 

TTTT t fpr Trf^T II ^ II 

naanak tay mukh ujlay hor kaytee chhutee naal. ||2|| 

O Nanak, their faces are radiant in the Court of the Lord, and many others are saved 
along with them! ||2|| 

Ang 147 

HS 3 II 

*T: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

»rfa ?> dlrH^F Hole 3 3?) II 

3WJ 3nf% 7T rf%3TT ^1% 7% T^T II 

aakhan aakh na raji-aa sunan na rajay kann. 

The mouth is not satisfied by speaking, and the ears are not satisfied by hearing. 

%fkf 7 ) drll^F 3T3 dl'Oot feo( ??> II 

spsft Tf % 4| || 

akhee daykh na rajee-aa gun gaahak ik vann. 

The eyes are not satisfied by seeing-each organ seeks out one sensory quality. 



ffw 7 ) §3# ?> fPfe II 

^f%3TT t wt w% ^ ^r ^ttt ii 

bhukhi-aa bhukh na utrai galee bhukh na jaa-ay. 

The hunger of the hungry is not appeased; by mere words, hunger is not relieved. 

O'fttX ftT 3T gfr ffT cxfo did] HH T fe IIPII 

TPTT fWT TT Tt ^IT ffT ffft ’TRTT II ^ II 

naanak bhukhaa taa rajai jaa gun kahi gunee samaa-ay. ||2|| 

O Nanak, hunger is relieved only when one utters the Glorious Praises of the 
Praiseworthy Lord. ||2|| 

Ang 148 
HM )HdW P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

Ufe Wlofo^T (Vdfl Wdl rl'lc II 

ITT* 3T^i%3TT TRft Wt ^11$ II 

mantree ho-ay athoohi-aa naagee lagai jaa-ay. 

Those who charm scorpions and handle snakes, 

»FU3 0 tfl »F143 % oftd 1 »Ft J5 T fe II 

3TFPT ftt 3TFP^ t f^T 3TTt WTT II 

aapan hathee aapnai day koochaa aapay laa-ay. 
only brand themselves with their own hands. 

uoth ufe»r gfe imn or »i# u w trfe n 

’TT'SfT Sfft TT STcft f STTT II 

hukam pa-i-aa Dhur khasam kaa atee hoo Dhakaa khaa-ay. 

By the pre-ordained Order of our Lord and Master, they are beaten badly, and struck 
down. 

3ra>ftf IhG HTiHtf ttft ft ufe fTjwrfe II 

fTfW f^TT 3rf ft ftaTT^ II 

gurmukh si-o manmukh arhai dubai hak ni-aa-ay. 

If the self-willed manmukhs fight with the Gurmukh, they are condemned by the Lord, the 
True Judge. 



tJU 1 fHfo»F r HHH offo f%§irfe II 

3TFT WJ %# T^ R dHK II 

duhaa siri-aa aapay khasam vaykhai kar vi-upaa-ay. 

He Himself is the Lord and Master of both worlds. He beholds all and makes the exact 
determination. 

(■TOoT §t WE^H fojg fBTTfij 11=111 

TFTT TT% ^|uf|p ?TT II ? II 

naanak ayvai jaanee-ai sabh kichh tiseh rajaa-ay. ||1 1| 

O Nanak, know this well: everything is in accordance with His Will. ||1 1| 

tOTP II 

*npTT ^ ii 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

(TOot »nr otf 3 1 we 11 

TPTT T TT% 3TPT ^ ?U TP7f ^TF[ || 

naanak parkhay aap ka-o taa paarakh jaan. 

O Nanak, if someone judges himself, only then is he known as a real judge. 

#3T W3 §# W 1? HrFf II 

frj ttf fft ^ ii 

rog daaroo dovai bujhai taa vaid sujaan. 

If someone understands both the disease and the medicine, only then is he a wise 
physician. 

7> oTC^t JTO75T WE fKtJK^ II 

wrz ^ wri -h i -h h i m^ru n 

vaat na kar-ee maamlaa jaanai mihmaan. 

Do not involve yourself in idle business on the way; remember that you are only a guest 
here. 

H?5 rl'fe dltt 1 ora 1 o'fe «'« O'e II 

^i 1R1 -•M i tt ^rfot w\tt ii 

mool jaan galaa karay haan laa-ay haan. 

Speak with those who know the Primal Lord, and renounce your evil ways. 

wfa 7) tjwcl Hit) H ['ZHC II 

^ T m H I 'H II 

lab na chal-ee sach rahai so visat parvaan. 

That virtuous person who does not walk in the way of greed, and who abides in Truth, is 
accepted and famous. 



HU HIT WWH off fe§ irat WE II 

-TST 3TTTRT TR R> d Mg^ 'A I IJ | II 

sar sanDhay aagaas ka-o ki-o pahuchai baan. 

If an arrow is shot at the sky, how can it reach there? 

»rar §U »RTH U d'ddd WE IIPII 

3f|- 3 ^ 3FT5 1 rpj ii ^ ii 

agai oh agamm hai vaahaydarh jaan. ||2|| 

The sky above is unreachable-know this well, O archer! ||2|| 

HU25 1 P II 

HlfTT ? II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

PcSddtt Ufa rTtwfH tTUU HUH E fuUU II 

RUhIh RFPJ UIPT U fTTU II 

nihfala N tas janmas jaavat barahm na bindtay. 

Life is useless, as long as one does not know the Lord God. 

HW HH'dfjH UTU HdH'dl 3Ufr £ II 

W wwufw Tpr M^ll^l Urff % II 

saagra N sansaaras gur parsaadee tareh kay. 

Only a few cross over the world-ocean, by Guru's Grace. 

o res 6TU3 HHUU U ofU cTOot yld'Pd II 

| Uif TFTT 4lHlP II 

karan kaaran samrath hai kaho naanak beechaar. 

The Lord is the All-powerful Cause of causes, says Nanak after deep deliberation. 

cX'dfi ofUU Ufa U PnPrt 325 Ukft M'P) IIP* II 

=h I v IJ ] TTU ^Pj ^ PlR =FR Tlit STTP - II ? II 

kaaran kartay vas hai jin kal rakhee Dhaar. ||2|| 

The creation is subject to the Creator, who sustains it by His Almighty Power. ||2|| 

Ang 150 

HS P II 

H: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 



»raft w fe H9tT srdt dTd 11 

3Pft HMI f% TT T<?fi v I frl II 

agee paalaa ke karay sooraj kayhee raat. 

What can the cold do to the fire? How can the night affect the sun? 

US' ttlftd 1 fe 1-1 8 £ Ij'dl few rlTd II 

3FITT 1% TT H d'J| H I u fl f%3TT ^llfci II 

chand anayraa ke karay pa-un paanee ki-aa jaat. 

What can the darkness do to the moon? What can social status do to air and water? 

uunt utrft fe ofe fen fefe Hf fee ufe 11 

srTrft 4141 1% tt fepj 14 f4 fr* 11 

Dhartee cheejee ke karay jis vich sabh kichh ho-ay. 

What are personal possessions to the earth, from which all things are produced? 

(■TOot 3T Ufe rret>>f IIPII 

TFTT rTT Tfe ^ I 'jfl ' W\ Tfe T# IR II 

naanak taa pat jaanee-ai jaa pat rakhai so-ay. ||2|| 

O Nanak, he alone is known as honorable, whose honor the Lord preserves. ||2|| 

HS P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

utfaw wfe wfew fkzs\ Hfe HK§ II 

ftf%3TT 3TTf% fSTTW I^Tcft II 

deekhi-aa aakh bujhaa-i-aa siftee sach samay-o. 

Those who have accepted the Guru's Teachings, and who have found the path, remain 
absorbed in the Praises of the True Lord. 

Id A few (rift 3TS IIS II 

STT f%3TT dH441D fepr ^ TFTT II ^ II 

tin ka-o ki-aa updaysee-ai jin gur naanak day-o. ||1 1| 

What teachings can be imparted to those who have the Divine Guru Nanak as their Guru? 

IMII 

Ang 463 

tOTP II 

^TlfTT ? II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 







H H§ UU 1 Qdl^fll HUH UUfa UTFU II 

^ UR UUT ^UT |FTK II 

jay sa-o chandaa ugvahi sooraj charheh hajaar. 

If a hundred moons were to rise, and a thousand suns appeared, 

S3 tJ'rtfi Ufe»F 3IU fart UTU »1M'd IIPII 

TUT UFPT 7JT upr 3T?TR II ^ II 

aytay chaanan hidi-aa N gur bin ghor anDhaar. ||2|| 

even with such light, there would still be pitch darkness without the Guru. ||2|| 

HUTF P II 

U^UT ^ II 
mehlaa 2. 

Second Mehl: 

feu hut Hu u ojoJl hu ^ fefe u'H ii 

Tg ^pj U% ^ U% ^TT f%f% a 1^ II 

ih jag sachai kee hai koth-rhee sachay kaa vich vaas. 

This world is the room of the True Lord; within it is the dwelling of the True Lord. 

feofcT UodH HWfe BH feofcH UoJH ofe fe^UT II 

^F^T Iptf^T UUT^ RT ^F^T |pFT TTp II 

ikn H aa hukam samaa-ay la-ay ikn H aa hukmay karay vinaas. 

By His Command, some are merged into Him, and some, by His Command, are 
destroyed. 

fecHH otfe jfe feofiU H T fe»F fefe fouUT II 

\ S — 

TT^T UT^ ^ RTT ^F^T URUT l%f% feURJ II 

ikn H aa bhaanai kadh la-ay ikn H aa maa-i-aa vich nivaas. 

Some, by the Pleasure of His Will, are lifted up out of Maya, while others are made to 
dwell within it. 

S^ fe »rfe 7 ) rRfet frT fotH »F3 U^H II 

ttu 1% 3nf% u urrt 1% 1M uFf TTf^r n 

ayv bhe aakh na jaap-ee je kisai aanay raas. 

No one can say who will be rescued. 

cTOot arayfa treto w ot§ »rfu sfe uuhfh iiuii 

UTUT -nuOl) UT TTp WTT?J II 3 II 

naanak gurmukh jaanee-ai jaa ka-o aap karay pargaas. ||3|| 

0 Nanak, he alone is known as Gurmukh, unto whom the Lord reveals Himself. ||3|| 

Ang 466 



HUW P II 

^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

oQPr £d' rH'fe U oQPr o(dH ^>Pfe II 

TfTT iP ^ $ -d 3 TTT[ |B II 

ha-umai ayhaa jaat hai ha-umai karam kamaahi. 

This is the nature of ego, that people perform their actions in ego. 

U§H M Wi 1 fefe fefe yrfij II 

$d+j T/t tTTT PhP PbR Pi 41 H lip II 

ha-umai ay-ee banDhnaa fir fir jonee paahi. 

This is the bondage of ego, that time and time again, they are reborn. 

u§h fsrau fyt fef Hrrtn feu irfe 11 

$d^j 3TTp fPcf 'H^l Pf j\\o II 

ha-umai kithhu oopjai kit sanjam ih jaa-ay. 

Where does ego come from? How can it be removed? 

U§K EU UofH U ufe>tf feufe fed'fe II 

frt T# 1 f^rfr fpnf| h 

ha-umai ayho hukam hai pa-i-ai kirat firaahi. 

This ego exists by the Lord's Order; people wander according to their past actions. 

u§h ufaw t^ruurf #fen H*fe 11 

rT^ PPTT TPT $ TFT ‘4t T 7 ! UTtp II 

ha-umai deeragh rog hai daaroo bhee is maahi. 

Ego is a chronic disease, but it contains its own cure as well. 

fem-F H »FVSt 3 1 3FU ^ JT3U 3>Ffe II 

fpTTT tR P 3TFPpf TT TT wf| II 

kirpaa karay jay aapnee taa gur kaa sabad kamaahi. 

If the Lord grants His Grace, one acts according to the Teachings of the Guru's Shabad. 

ft'ftof 5U H5U rlrtd fed Hrlfe rl'fe IIPII 

UFFf ^FTf ^ II ? II 

naanak kahai sunhu janhu it sanjam dukh jaahi. ||2|| 

Nanak says, listen, people: in this way, troubles depart. ||2|| 

Ang 469 



HS P II 

TT: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

hut rra? ira? aa hw tsraHaa ii 

^mr Rstr tr ?ttt aiwii ii 

jog sabda N gi-aan sabda N bayd sabda N baraahmaneh. 

The Way of Yoga is the Way of spiritual wisdom; the Vedas are the Way of the Brahmins. 

aat hw Ha Haa Ha Haa ua 1 feaa 11 

A S S A •*. 

aaa aaa aaa t^t n 

khatree sabda N soor sabda N soodar sabda N paraa kirteh. 

The Way of the Khshatriya is the Way of bravery; the Way of the Shudras is service to 
others. 

Haa Haa sot Haa a a tra §§ 11 

aaa % aa art n 

sarab sabda N ayk sabda N jay ko jaanai bhay-o. 

One who knows this secret that the Way of all is the Way of the One; 

?ra<* a 1 or an u Hat f<sd-H<s a§ 11311 

HTTf TT TT TFJ | Htf fHMH II 3 II 

naanak taa kaa daas hai so-ee niranjan day-o. ||3|| 

Nanak is a slave to him, he himself is the Immaculate Divine Lord. ||3|| 

HS p II 

H": ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

dot feH^ naa aa aa aa 1 a wthh 1 ii 

ttj , fwf TFa ?T snrpTT II 

ayk krisan N sarab dayvaa dayv dayvaa ta aatmaa. 

The One Lord Krishna is the Divine Lord of all; He is the Divinity of the individual soul. 

wfhh 1 HTHaafir a £ frt if ii 

STPTRT dl^df^-1 % TT 'fPT 11 

aatmaa baasdayvsi-y jay ko jaanai bhay-o. 

One who understands the mystery of all-pervading Lord; 



?ra<* 3 1 of WR U f*drl6 €§ II8II 

TFTJ TT 47T <TFJ | Tftf fHMH l|V|| 

naanak taa kaa daas hai so-ee niranjan day-o. ||4|| 

Nanak is a slave to him; he himself is the Immaculate Divine Lord. ||4|| 

Ang 474 

HWof )HdW P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

HtJ feat »ITOt ft J53T fpfe II 

TTf 3TT7T# ^ II 

ayh kinayhee aaskee doojai lagai jaa-ay. 

What sort of love is this, which clings to duality? 

(■TOof DfTO cret>tf JTC 1 Ut 3U HH’fe II 

TPR: 3TRT^t +i^i) ft T| II 

naanak aasak kaa N dhee-ai sad hee rahai samaa-ay. 

O Nanak, he alone is called a lover, who remains forever immersed in absorption. 

o ^ o r% o *y o ^ o Sn 

tJ3T ddl 1 odd H?> HtJ HtT UIH II 

Wt -^i I +R *FT II 

changai changa kar mannay mandai mandaa ho-ay. 

But one who feels good only when good is done for him, and feels bad when things go 
badly - 

»FHc* ScJ 7) frT W8 Hfe IRII 

3TRTf TT^ 3TP#f^ ^ II ? II 

aasak ayhu na aakhee-ai je laykhai vartai so-ay. ||1 1| 

do not call him a lover. He trades only for his own account. ||1 1| 

HUft 1 P II 

TT^TT ? II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

JWH ria'a of% ura 1 rPfe II 

W < TPJ frt wr ^ II 

salaam jabaab dovai karay mundhhu ghuthaa jaa-ay. 

One who offers both respectful greetings and rude refusal to his master, has gone wrong 
from the very beginning. 



(■TO or 5# U'fe 7> oPUt yrfe IIPII 

TPRT utt f#t3TT m% F TTf TTT IR II 

naanak dovai koorhee-aa thaa-ay na kaa-ee paa-ay. ||2|| 

O Nanak, both of his actions are false; he obtains no place in the Court of the Lord. ||2|| 

HUW P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

t)'o(d 353T tl'ojdl cVM dl'da <£'t! II 

I'h* T IF'O 'il'H FFT[ 3 R II 

chaakar lagai chaakree naalay gaarab vaad. 

If a servant performs service, while being vain and argumentative, 

UI75 7 otU U|3ut»F yHH ?> W HFJ II 

TFfT T^ Wm F TTF FT^ II 

galaa karay ghanayree-aa khasam na paa-ay saad. 

he may talk as much as he wants, but he shall not be pleasing to his Master. 

»ny hu* otu 3 1 fag iru hf? ii 

3TTJ WJ FFT T^ FT f^t TTTT HTF 11 

aap gavaa-ay sayvaa karay taa kichh paa-ay maan. 

But if he eliminates his self-conceit and then performs service, he shall be honored. 

(■TOoT ftTFT F M 1 feH fKW M 1 H FUFF) 11=111 

FTFF f^FT Ft TFT f%Fj fM TFT FT II ? II 

naanak jis no lagaa tis milai lagaa so parvaan. ||1|| 

O Nanak, if he merges with the one with whom he is attached, his attachment becomes 
acceptable. ||1 1| 

HTWP II 

HFFT ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

H tflfe Ufe H Qdl^ H«J oF orfu»T II 

FT ■jflT FTT F TFT TJfT TT T>f|w TTT II 

jo jee-ay ho-ay so ugvai muh kaa kahi-aa vaa-o. 

Whatever is in the mind, comes forth; spoken words by themselves are just wind. 



aft fey Ht wflKf sa fe»F§ ipii 

TFl" 3Tf^ TTf f^3TF3- II ? II 

beejay bikh mangai amrit vaykhhu ayhu ni-aa-o. ||2|| 

He sows seeds of poison, and demands Ambrosial Nectar. Behold - what justice is this? 

|| 2 || 

HW5 II 

TT^TT R II 
mehlaa 2. 

Second Mehl: 

(■jrfe fe»Ft 5Te ?> »nt arfH II 

Trl^r ^3 tft tmcfr ^ 3rrt n 

naal i-aanay dostee kaday na aavai raas. 

Friendship with a fool never works out right. 

ttu* tT 1 # at %*ru t fcSdH'fH n 

tfT i ij 1 d ^ f^U^uR) ii 

jayhaa jaanai tayho vartai vaykhhu ko nirjaas. 

As he knows, he acts; behold, and see that it is so. 

wfeft H>P% pft U% J-PIh II 

3T^" ^Tr[ <H-H 1^ ?Tl3 MlRl II 

vastoo andar vasat samaavai doojee hovai paas. 

One thing can be absorbed into another thing, but duality keeps them apart. 

HrfUH HHt UofH ?j et ottft at »ldd'PH II 

^rrf^r Mr fpr^j ^ ^ 3UdiRf n 

saahib saytee hukam na chalai kahee banai ardaas. 

No one can issue commands to the Lord Master; offer instead humble prayers. 

fft sort ft ut (TOot ftrefe fedi'fH ii3ii 

fft wl f#r frt tfff R v-hRj R^iiRf ii 3 ii 

koorh kamaanai koorho hovai naanak sifat vigaas. ||3|| 

Practicing falsehood, only falsehood is obtained. O Nanak, through the Lord's Praise, one 
blossoms forth. ||3|| 

HUT? P II 

TT^TT ? II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 



<vIm fe»F3 3H3t 'SS'd H-l6 33 II 

Trl^r ^3 tft Tmrfr fm 3f ii 

naal i-aanay dostee vadaaroo si-o nayhu. 

Friendship with a fool, and love with a pompous person, 

fftof (ihQ feH 3 1 tj'8 3 %3 II8II 

H I u fl SRft "ffai [ri'H TT ^TR -T ^ Ill'll 

paanee andar leek ji-o tis daa thaa-o na thayhu. ||4|| 
are like lines drawn in water, leaving no trace or mark. ||4|| 

HUW P II 

WfFTl R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

ufe fettl'd 1 ^3 SK »rfe 7i ^Th II 

ffe ^STTWT ^R ^ 3TTfot 3 7T% Tjf§ || 

ho-ay i-aanaa karay kamm aan na sakai raas. 

If a fool does a job, he cannot do it right. 

^ feof ttftl 33lt oT% |tft # imil 

% TW> 3TST ^ft ii^ii 

jay ik aDh changee karay doojee bhee vayraas. ||5|| 

Even if he does something right, he does the next thing wrong. ||5|| 

Htto( )iOW P II 

? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

§3 fa3ut erfe »nm % h ufeb>r n 

Rh?Ti Trfe sttw % ^fr Trf^ n 

ayh kinayhee daat aapas tay jo paa-ee-ai. 

What sort of gift is this, which we receive only by our own asking? 

Ang 475 

3 T 3of W oTCHrfe FPfUH 33 3 ft# IRII 

3TRF m 4-^ JHlfrj fM II ? II 

naanak saa karmaat saahib tuthai jo milai. ||1 1| 

O Nanak, that is the most wonderful gift, which is received from the Lord, when He is 
totally pleased. |l|| 



HcJW P II 

TT^fT ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

fS 3 g§ tfHH ?> rrfe II 

1%%fr w ^ ii 

ayh kinayhee chaakree jit bha-o khasam na jaa-ay. 

What sort of service is this, by which the fear of the Lord Master does not depart? 

cTOoT cPgtm fs HHt tfFTH HH'fe IIPII 

TFFF WSS SSV$ II ^ II 

naanak sayvak kaadhee-ai je saytee khasam samaa-ay. ||2|| 

O Nanak, he alone is called a servant, who merges with the Lord Master. ||2|| 

HtJW P II 

SfMJ R II 
mehlaa 2. 

Second Mehl: 

m^r fth ora miv ws\ fe w miv 11 

3TFf 'HN 3il fn -Jl 1 1 1% 3il Fh II 

aapay saajay karay aap jaa-ee bhe rakhai aap. 

He Himself creates and fashions the world, and He Himself keeps it in order. 

fen Ms S3 fMs t %tr grflr §grflr ii 

MM ss sjM ssjM ii 

tis vich jant upaa-ay kai daykhai thaap uthaap. 

Having created the beings within it, He oversees their birth and death. 

fen £ srutm rroor h? fag mar milr iipii 

Ms ST TPRT 3TFT 3TTf^ 11 ^ 11 

kis no kahee-ai naankaa sabh kichh aapay aap. ||2|| 

Unto whom should we speak, O Nanak, when He Himself is all-in-all? ||2|| 

Ang 653 

HS P II 

S' R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 



?jfe 7m um 7m fegf m % 11 

’sFPT ^ ST% % II 

nak nath khasam hath kirat Dhakay day. 

The string through the nose is in the hands of the Lord Master; one's own actions drive 
him on. 

f 17FW$37FW$ (-TOoT HtJ U IIPII 

HU TPT d£l TTT HTTTT ^ IR II 

jahaa daanay tahaa N khaanay naankaa sach hay. ||2|| 

Wherever his food is, there he eats it; O Nanak, this is the Truth. ||2|| 

Ang 787 

HS P II 
? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

Irlrtl t)«e wfew H fef otdfo fed'd II 

h i%r Trf| ft^rrr n 

jinee chalan jaani-aa say ki-o karahi vithaar. 

They know that they will have to depart, so why do they make such ostentatious displays? 

?> rTZTjt cPrT Hd'dcid'd IITII 

HRH HR H HWft TRT HHRTfTR II ? II 

chalan saar na jaannee kaaj savaaranhaar. ||1 1| 

Those who do not know that they will have to depart, continue to arrange their affairs. ||1 1| 

HS P II 

H: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

d'fd oCdfd d?j Htllm 3«o( tJWe tjfe II 

Rfr ^TRf^r ST5 TRftf t ffT II 

raat kaaran Dhan sanchee-ai bhalkay chalan ho-ay. 

He accumulates wealth during the night of his life, but in the morning, he must depart. 

(■TOoT (-pfe ?) fefo Ufe IIPII 

HTTT H HRt fW H^dMI fR IR II 

naanak naal na chal-ee fir pachhutaavaa ho-ay. ||2|| 

O Nanak, it shall not go along with him, and so he regrets. ||2|| 



HS P II 

T: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

dM 1 -td-cfl tT ?j T UTS (T ^-loCd II 

tstt MT tT tt tt ^5 tt 11 

baDhaa chatee jo bharay naa gun naa upkaar. 

Paying a fine under pressure, does not bring either merit or goodness. 

HHt Wft (TOoT oT^rT ITf II3II 

Mr Mt wM tftt wr tfmisii 

saytee khusee savaaree-ai naanak kaaraj saar. ||3|| 

That alone is a good deed, O Nanak, which is done by one's own free will. ||3|| 

HS P II 

T: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

H?ujfe 7 ) frP-f^t H aod 1 UPT5 || 

tfM cFT T % 3TTT Mt II 

manhath taraf na jip-ee jay bahutaa ghaalay. 

Stubborn-mindedness will not win the Lord to one's side, no matter how much it is tried. 

3U^ fat H3 % H7> cTOoT HW ||9|| 

cFT fM TT TTT % TT TFTT TT^ ll^ll 

taraf jinai sat bhaa-o day jan naanak sabad veechaaray. ||4|| 

The Lord is won over to your side, by offering Him your true love, O servant Nanak, and 
contemplating the Word of the Shabad. ||4|| 

Ang 788 

Htto( HUTS 1 P II 

MtTHITTT ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

fiW M TTfu HU M fiM%»T r U II 

Pm I TT fM Tli% TT ^TT || 

jinaa bha-o tin H naahi bha-o much bha-o nibhvi-aah. 

Those who have the Fear of God, have no other fears; those who do not have the Fear of 
God, are very afraid. 



(■To or S3 11333* f§3 tflyfe 3lfe»F3 11311 

tttt iTf i rj?m- 1%^ %Nif>Ji psp ii $ ii 

naanak ayhu patantaraa tit deebaan ga-i-aah. ||1 1| 

O Nanak, this mystery is revealed at the Court of the Lord. ||1 1| 

HS P II 

IT: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

333 off 333* ft# §33 of§ §33* II 

p% 3T3 pTT W TW II 

turday ka-o turdaa milai udtay ka-o udtaa. 

That which flows, mingles with that which flows; that which blows, mingles with that which 
blows. 

rft¥3 of§ rft^3 T fK# H3 of§ H»F II 

TTT ^fiddl fM T[rr ^3 ^3TT II 

jeevtay ka-o jeevtaa milai moo-ay ka-o moo-aa. 

The living mingle with the living, and the dead mingle with the dead. 

(TOof H HWJlttf frrf?j o{*33 oft»F ||?|| 

7TTT m 3MI^ f%f% #33 II ^ II 

naanak so salaahee-ai jin kaaran kee-aa. ||2|| 

O Nanak, praise the One who created the creation. ||2|| 

Ang 791 

tOTP II 

W ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

(Vftcx fecT 3H3 3 (iHA Uffo ?fH»T ^3 II 

7TTT fdd I ddd, o f%p d R dR|33 II 

naanak tinaa basant hai jin H ghar vasi-aa kant. 

O Nanak, it is the spring season for those, within whose homes their Husband Lord 
abides. 



frr?j^^3 ferry# h wfafcfe fegfe rrcfe iipii 

f^FT % #rT Rni'i'H ^ 3Tf|fefTr ^FT II ^ II 

jin kay kant disaapuree say ahinis fireh jalant. ||2|| 

But those, whose Husband Lord is far away in distant lands, continue burning, day and 
night. ||2|| 

HS P II 

Tf: R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

Ufew aHd »1'dlHfe fen ^ O(d0 alti'd II 

T r%r sTTimfe ferr ^ ^ n 

pahil basantai aagman tis kaa karahu beechaar. 

He blossoms forth even earlier than the spring; reflect upon Him. 

(■Toot h HwJlm fe hsh % »nrf iipii 

TFRT m <HMI$^ f% % 3TT II ^ II 

naanak so salaahee-ai je sabhsai day aaDhaar. ||2|| 

O Nanak, praise the One who gives Support to all. ||2|| 

hs P II 

Tf: R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

fefow fefeWT cT few few fefw»F FT Ufe II 

f£| fa h ftf%3TT FT fM fM f^f%3TT % fT* II 

mili-ai mili-aa naa milai milai mili-aa jay ho-ay. 

By uniting, the united one is not united; he unites, only if he is united. 

ttFSH H few fefw»F of## Hfe II3II 

3 rr aTTcrt' fM f^rfersrr 11 3 11 

antar aatmai jo milai mili-aa kahee-ai so-ay. ||3|| 

But if he unites deep within his soul, then he is said to be united. ||3|| 

HWoT HS P II 

^ || 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 



fen aut sfe ny fiwzt fey § ii 

f%*T ft ^tf f^fTFft ^ || 

kis hee ko-ee ko-ay manj nimaanee ik too. 

Some people have others, but I am forlorn and dishonored; I have only You, Lord. 

Ang 792 

fe§ ?j ufe W J53T fefe 7i IRII 

U * IT ^5 ferfe U 3TR# || $ || 

ki-o na mareejai ro-ay jaa lag chit na aavhee. ||1 1| 

I might as well just die crying, if You will not come into my mind. ||1 1| 

hs P II 

Tf: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

rF Hy 3 1 HU d'feG uftf HH'IttGfe II 

^rt ^ wrf^2^ ii 

jaa N sukh taa saho raavi-o dukh bhee samm H aali-o-i. 

When there is peace and pleasure, that is the time to remember your Husband Lord. In 
times of suffering and pain, remember Him then as well. 

ft'ftot sfr fe»r<sle feQ few? 1 ufe IIP II 

uFTf ft’srHiTr ^?r fan mi ffe- ir ii 

naanak kahai si-aanee-ay i-o kant milaavaa ho-ay. ||2|| 

Says Nanak, O wise bride, this is the way to meet your Husband Lord. ||2|| 

Ang 954 

HS P II 

H": ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

fry uy Hf feg nfowf wrefe otu 1 nfe ii 

ctj *ri; w urfc ii 

jap tap sabh kichh mani-ai avar kaaraa sabh baad. 

Meditation, austerity and everything come through belief in the Lord's Name. All other 
actions are useless. 



(TOof Kfe»r K?M 3TC UdH'lt! IP II 

TTTT Ttf^STT TtiTfr tjt nmiR || ^ || 

naanak mani-aa mannee-ai bujhee-ai gur parsaad. ||2|| 

0 Nanak, believe in the One who is worth believing in. By Guru's Grace, he is realized. 

|| 2 || 

JTOoT HS P II 

R II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

(Vftc* WJ 1 Ufe ^ ddA 1 rH'fe II 

TFTT 3TSTT ftT % ’’TMT W II 

naanak anDhaa ho-ay kai ratnaa parkhan jaa-ay. 

O Nanak, the blind man may go to appraise the jewels, 

UHTjT FRT ?> »pt »ry J5*Pfe inn 

ttftt tj jt tt ant 3 ttj ^ 11 \ n 

ratnaa saar na jaan-ee aavai aap lakhaa-ay. ||1 1| 

but he will not know their value; he will return home after exposing his ignorance. ||1 1| 

hs P II 

IT: R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

tat arawt £rct »nfe ii 

7 rPTT TTffr 3TT^ II 

ratnaa kayree guthlee ratnee kholee aa-ay. 

The Jeweller has come, and opened up the bag of jewels. 

t ^H'fdwr drjt mrfe 11 

W r t d'JMlPsrr Tfr ^TTTT II 

vakhar tai vanjaari-aa duhaa rahee samaa-ay. 

The merchandise and the merchant are merged together. 

ftT?) 3Tf MW (■TOoT HTgot dirtfd Fife II 

f^FT ^ T# 'TFTTT 1TFTT *TT II 

jin gun palai naankaa maanak vanjahi say-ay. 

They alone purchase the gem, O Nanak, who have virtue in their purse. 



d3(V H'd 7> ti'eftl ttftj 'Sdld ttlt; IIPII 

ttptt ttr tt wrwfr stt wi% ^ ir ii 

ratnaa saar na jaannee anDhay vateh lo-ay. ||2|| 

Those who do not appreciate the value of the jewels, wander like blind men in the world. 

|| 2 || 

JTOoT HS P II 

*T: ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

Mfd t grfij W Ufe H Wfe II 

3T^ % TTf| 3TSTT ^ ^TTTII 

anDhay kai raahi dasi-ai anDhaa ho-ay so jaa-ay. 

He is truly blind, who follows the way shown by the blind man. 

ufe HrRF ft'ftoc H fof§ Qoftf U'fe II 

frr ^tptt trtt m to ^rft ttt ii 

ho-ay sujaakhaa naankaa so ki-o ujharh paa-ay. 

O Nanak, why should the one who can see, get lost? 

wufos ffr?> Hftr wfes ii 

3tg- TTf| 3TT^t3Ti^ I^R- *[1% Trf| II 

anDhay ayhi na aakhee-an jin mukh lo-in naahi. 

Do not call them blind, who have no eyes in their face. 

WT M cTOofT tfTTH<J Uft wfa IITII 

^ M TFTTT TOTf ^ ^rrft II l II 

anDhay say-ee naankaa khasmahu ghuthay jaahi. ||1 1| 

They alone are blind, O Nanak, who wander away from their Lord and Master. ||1 1| 

hs P II 

IT: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

H'fdfy W H oft»F of% HrRF ufe II 

HlRR 3TSIT ^fr #3TT ^TPTT ftr II 

saahib anDhaa jo kee-aa karay sujaakhaa ho-ay. 

One whom the Lord has made blind - the Lord can make him see again. 



to to §tr h to >to to ii 

^ I U 1 nto % TF? 3TT’!' to[ II 

jayhaa jaanai tayho vartai jay sa-o aakhai ko-ay. 

He acts only as he knows, although he may be spoken to a hundred times. 

fni h ^hh 7 ) ntot to ?gto wfk 11 

to ^ n ^TFTt to ^nf^T II 

jithai so vasat na jaap-ee aapay varta-o jaan. 

Where the real thing is not seen, self-conceit prevails there - know this well. 

rt'ftcx dl'0o( fef to 7i <£H:3 J-IS'fd IP II 

TFFF Wf to TT% -T WlR II ^ II 

naanak gaahak ki-o la-ay sakai na vasat pachhaan. ||2|| 

O Nanak, how can the purshaser purchase the real thing, if he cannot recognize it? ||2|| 

hs P II 

if: R II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

h fef w totw fir ysfHU w to ii 

nr to tor 3rrto f% pnrf to fr^ ii 

so ki-o anDhaa aakhee-ai je hukmahu anDhaa ho-ay. 

How can someone be called blind, if he was made blind by the Lord's Command? 

(■TOoT UofH 7) W oftof to II3II 

TFFF fpFJ n Tgfi to to II 3 H 

naanak hukam na bujh-ee anDhaa kahee-ai so-ay. ||3|| 

O Nanak, one who does not understand the Hukam of the Lord's Command should be 
called blind. ||3|| 

Ang 955 

HWoT HS P II 

tof^TT: ? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

(■root fto to srag fto fen ut to ii 

tpttt ton to ^ ton to ft ii 

naanak chintaa mat karahu chintaa tis hee hay-ay. 

O Nanak, don't be anxious; the Lord will take care of you. 



tTW Hfo tfe §TO»f?> fecT fe TO TO II 

TTft ^frT ^TT^3T^ fTOr 1% TOt ^ II 

jal meh jant upaa-i-an tinaa bhe rojee day-ay. 

He created the creatures in water, and He gives them their nourishment. 

§t bz 7 ) sTO (T £ foran srafe 11 

TO B ^TO TT TT fTOr TO II 

othai hat na chal-ee naa ko kiras karay-i. 

There are no stores open there, and no one farms there. 

n6tj' yfo 7 ) <j<TO ?j T ^ ?> efe II 

T3T Tjf^T <T r?l °l £ BT TT <TT T TT II 

sa-udaa mool na hova-ee naa ko la-ay na day-ay. 

No business is ever transacted there, and no one buys or sells. 

tfl»fT 5T WW otTO ii 

^ffsTT TT 3TTTO TO 1 ’TRT TW TO II 

jee-aa kaa aahaar jee-a khaanaa ayhu karay-i. 

Animals eat other animals; this is what the Lord has given them as food. 

Mb §TO hTOt fTO fe wb srTO ii 

ITOr TTTTT ’TTT’T TOt 1% ’TP" TO II 

vich upaa-ay saa-iraa tinaa bhe saar karay-i. 

He created them in the oceans, and He provides for them as well. 

(VftoT ltd 3’ HH o(dO Itdd' feH eft ofe 11*^11 

tttt Iron w to f^rr 11 ? 11 

naanak chintaa mat karahu chintaa tis hee hay-ay. ||1 1| 

O Nanak, don't be anxious; the Lord will take care of you. ||1 1| 

Ang 1093 

HWoT HS P II 

TOT^T: ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

wry 1 ri 'd 5 % »rfU »F 3 TO 11 

TO ^ii ij l TO 3di fn TO TO TO ii 

aapay jaanai karay aap aapay aanai raas. 

He Himself knows, He Himself acts, and He Himself does it right. 



fHH (TOoT trfefe oftt ttHtf'lH IRII 

fM 3 ttt rrtt wfe ## 3PRrf^r ii ? ii 

tisai agai naankaa khali-ay keechai ardaas. ||1 1| 

So stand before Him, 0 Nanak, and offer your prayers. ||1 1| 

Ang 1237 

Htto( tHOW P II 

? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

(JR owl UR HR 3R II 

^ ^5 TtTT II 

gur kunjee paahoo nival man kothaa tan chhat. 

The key of the Guru opens the lock of attachment, in the house of the mind, under the roof 
of the body. 

ft'ftoj 3R fart H7) ^ d'o( R R die IRII 

RIRT Tpr tr TT RFT R RR# 3RT II ^ II 

naanak gur bin man kaa taak na ugh-rhai avar na kunjee hath. ||1 1| 

O Nanak, without the Guru, the door of the mind cannot be opened. No one else holds the 
key in hand. ||1 1| 

Ang 1238 

Htto( HdW P II 

RRTT RfpfT ? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

»rfu §UR c’jRoT WR 3U %ct II 

3TTf^ RRTR RRRT 3TFT R# RR II 

aap upaa-ay naankaa aapay rakhai vayk. 

He Himself creates, O Nanak; He establishes the various creatures. 

H3 1 fan r w hsr 1 rIrr ii 

HRT f%R RT 3TT^ RT RRRT RT%; TT^ || 

mandaa kis no aakhee-ai jaa N sabhnaa saahib ayk. 

How can anyone be called bad? We have only One Lord and Master. 



H375 1 Hrfef U m wfe II 

PTT HTftf TT^T | Sft ^11 

sabhnaa saahib ayk hai vaykhai DhanDhai laa-ay. 

There is One Lord and Master of all; He watches over all, and assigns all to their tasks. 

fen U 3 1 fen wraiw trwt sret fj^u 11 

f^T 5 TLfT 3FFTT WF% 'tP I *1 1 f$ II 

kisai thorhaa kisai aglaa khaalee ko-ee naahi. 

Some have less, and some have more; no one is allowed to leave empty. 

»n^fu <ror wfa c^r ctufu few N 

3tr 1% u"it i fe u"*r Rh "+ v fe, f^^rp' 11 

aavahi nangay jaahi nangay vichay karahi vithaar. 

Naked we come, and naked we go; in between, we put on a show. 

(■TOoT UofH ?> wfrtf WT Wt W IIHII 

UTW fpFnj U ^lufll) II ^ II 

naanak hukam na jaanee-ai agai kaa-ee kaar. ||1 1| 

O Nanak, one who does not understand the Hukam of God's Command - what will he 
have to do in the world hereafter? ||1 1| 

Htt<X HU75 1 P II 

H^HIfTr ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

ITU tJ35 fofW ftTw II 

W ^FT d'JNlP srr f^f%3TT Trffe II 

saah chalay vanjaari-aa likhi-aa dayvai naal. 

The merchants come from the Banker; He sends the account of their destiny with them. 

fetT @ufe UofH ufe <£Hd HH'Itt II 

ffefe ^rP' fpFj ffe ii 

likhay upar hukam ho-ay la-ee-ai vasat sam H aal. 

On the basis of their accounts, He issues the Hukam of His Command, and they are left to 
take care of their merchandise. 

HTjr yife || 

Frf d'JNHi U-SIT TT* II 

vasat la-ee vanjaara-ee vakhar baDhaa paa-ay. 

The merchants have purchased their merchandise and packed up their cargo. 



o(«l WO 1 ?5 3W fefe 375 HW dl'S'le II 

<1 l$l ^ R3 Tf% R3 T[<5 <N 1^ II 

kay-ee laahaa lai chalay ik chalay mool gavaa-ay. 

Some depart after having earned a good profit, while others leave, having lost their 
investment altogether. 

Ir fat ?i Kftr§ fen orat>>r H'yfH n 

^tWJ 'T ^ ^-imiR II 

thorhaa kinai na mangi-o kis kahee-ai saabaas. 

No one asks to have less; who should be celebrated? 

rttjfd IdcV ft'ftoc fir H'dd 3 'Ih IRII 

ddR Rm I ^FR RRRT 'H ^ I M, <lRj II ? II 

nadar tinaa ka-o naankaa je saabat laa-ay raas. ||1 1| 

The Lord casts His Glance of Grace, O Nanak, upon those who have preserved their 
capital investment. ||1 1| 

Htto( J-IOW ? II 

RTTRRTTT ? II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

(rlrt 3% ?j T H 3 33 H3 H’fu II 

f*R 3HT # 3 RT II 

jin vadi-aa-ee tayray naam kee tay ratay man maahi. 

Those who are blessed with the glorious greatness of Your Name - their minds are 
imbued with Your Love. 

(TOoT WffH3 3c* 3 fR >JffK3 cTftJ II 

RRT 3Tf%^ TT^ | fRT 3Tl^ Rft II 

naanak amrit ayk hai doojaa amrit naahi. 

O Nanak, there is only One Ambrosial Nectar; there is no other nectar at all. 

(■TOoT >0ffH3 H3 Rfij 3T3 UdH'ft! II 

RRT 3Tf%^ Rf Rft TTf^ '-HHlR II 

naanak amrit manai maahi paa-ee-ai gur parsaad. 

O Nanak, the Ambrosial Nectar is obtained within the mind, by Guru's Grace. 

fecft to 33T fo§ frT?> 5f§ fefw »Ffe IRII 

S — s — 

RRft toT TT RlR ^FR f%f%3TT 3Tffc II l II 

tin H ee peetaa rang si-o jin H ka-o likhi-aa aad. ||1 1| 

They alone drink it in with love, who have such pre-ordained destiny. ||1 1| 



Ang 1239 

HU^rp II 

TfTT ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

oftH 1 fe»P H'W'Jlm ofe Hfe H'tt'fd II 

frfeT f%3TT <HMI^ TT HFTTft II 

keetaa ki-aa salaahee-ai karay so-ay saalaahi. 

Why praise the created being? Praise the One who created all. 

(vocx «ofl a'Od 1 en 1 e'd 1 a To II 

o M°t‘ ttTt =i i o? i ^ i ^im Tiff ll 

naanak aykee baahraa doojaa daataa naahi. 

O Nanak, there is no other Giver, except the One Lord. 

orar 1 H H'W'dlW fefe offer »PofTf II 

T^TT Tt TTTTftT #TT TTTTT II 

kartaa so salaahee-ai jin keetaa aakaar. 

Praise the Creator Lord, who created the creation. 

Tr^r H HWdlw ftT H3H % »mrf II 

TTTT TT TFTTfft; 1% TT^r f 3TTSTR 7 II 

daataa so salaahee-ai je sabhsai day aaDhaar. 

Praise the Great Giver, who gives sustenance to all. 

A'Ao( »rfU HTfe U yrr (iHH sid'd II 

TTTT Tiff Tftr I rjrr ffpj TTR? II 

naanak aap sadeev hai pooraa jis bhandaar. 

O Nanak, the treasure of the Eternal Lord is over-flowing. 

^ odr Hwol>>f Tfe ?> iipii 

TTT Tfe TFTT#f ^ ^ TRJTTT II ^ II 

vadaa kar salaahee-ai ant na paaraavaar. ||2|| 

Praise and honor the One, who has no end or limitation. ||2|| 

HMo( KUTjr P II 

TTTT TfpTT ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 



fHH fa§ tH 1 ttes* frT >W FP# WE II 

Wj fW %Ff I MH u l I 1 % 3 nM" j \ i 'J[ || 

tis si-o kaisaa bolnaa je aapay jaanai jaan. 

How can we speak of Him? Only He knows Himself. 

MW FT oft w fet FPfUH H II 

MW ^TT # TT fW ’TTftf m WJ II 

cheeree jaa kee naa firai saahib so parvaan. 

His decree cannot be challenged; He is our Supreme Lord and Master. 

Midi IriH Mt tittd 1 Hfo H755T HM'd II 

MW fW # ^TTr ww. ii 

cheeree jis kee chalnaa meer malak salaar. 

By His Decree, even kings, nobles and commanders must step down. 

FT feH cVrtoe FfW II 

Mr Wj '^ttM tffft TMt tttt ii 

jo tis bhaavai naankaa saa-ee bhalee kaar. 

Whatever is pleasing to His Will, O Nanak, is a good deed. 

fiw MW rdwe 1 uftJ feTi 1 fes WM II 

\ \ — 

jin H aa cheeree chalnaa hath tin H aa kichh naahi. 

By His Decree, we walk; nothing rests in our hands. 

H'foa S 1 GdhPZ Ufe Sol cxdtt l-Pfu II 

WW TT ffT W tW Trft II 

saahib kaa furmaan ho-ay uthee karlai paahi. 

When the Order comes from our Lord and Master, all must rise up and take to the road. 

rid 1 MW fofW rid 1 URH SFPfft II 

%r MW fWWr Wr fpFj 11 

jayhaa cheeree likhi-aa tayhaa hukam kamaahi. 

As His Decree is issued, so is His Command obeyed. 

ura wWu cTOoT hM fst fWt inn 

W 3 tW| ^itttt W W 11 1 11 

ghalay aavahi naankaa saday uthee jaahi. ||1 1| 

Those who are sent, come, O Nanak; when they are called back, they depart and go. ||1 1| 



HcJW P II 

TT^fT ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

frrcfe far oj§ gtrrfhH M ii 

R'kPl f^FTT TT d-hpfl" M HlrkK 11 

sifat jinaa ka-o bakhsee-ai say-ee potaydaar. 

Those whom the Lord blesses with His Praises, are the true keepers of the treasure. 

cMfrT?7 ot§ fenl»r fec-r fHW II 

5>41 Pm Pcfisfl" frF^T PR II 

kunjee jin ka-o ditee-aa tin H aa milay bhandaar. 

Those who are blessed with the key - they alone receive the treasure. 

hu u are fcorafij % oft»rfo ire^re ii 

f P+hP t #3rf| h^i^ ii 

jah bhandaaree hoo gun niklahi tay kee-ah parvaan. 

That treasure, from which virtue wells up - that treasure is approved. 

?refo fecT oT§ (TOoT ?jTH fiW ?ftTTre IIPII 

\ — — \ — 



nauar uri aa Ka-o naarmaa naam jin aa neesaan. ||2|| 

Those who are blessed by His Glance of Grace, O Nanak, bear the Insignia of the Naam. 

|| 2 || 

Ang 1243 

HWot HS P II 

^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

otgr srar# wr# uor ire atare ii 

=ptt t^i'jD 3Tpift ttj T5 ii 

kathaa kahaanee baydee N aanee paap punn beechaar. 

The Vedas bring forth stories and legends, and thoughts of vice and virtue. 

?>gfe raftr are ii 

% % %TT 4 4 T^TT ^frf || 

day day lainaa lai lai daynaa narak surag avtaar. 

What is given, they receive, and what is received, they give. They are reincarnated in 
heaven and hell. 




@3H HftlH rPHf frT?5Tft 33fH 3% HR 1- ? II 

^tr- Trfgrr Pm 41 ^TTfrr *rt 43 tt ii 

utam maDhim jaatee N jinsee bharam bhavai sansaar. 

High and low, social class and status - the world wanders lost in superstition. 

33 ftlWf 1 ?) ftfe wnst II 

3Tf %rf wrrft 3^ WP^ft f^STR 1%3TR RPr 3TTf || 

amrit banee tat vakhaanee gi-aan Dhi-aan vich aa-ee. 

The Ambrosial Word of Gurbani proclaims the essence of reality. Spiritual wisdom and 
meditation are contained within it. 

3ra>[ftr ttFfcft dldHfk rH'41 Hddl ofdfH ftp^'41 II 

ti^psl 3T 3TTft 3^44 i%3TTf II 

gurmukh aakhee gurmukh jaatee surtee N karam Dhi-aa-ee. 

The Gurmukhs chant it, and the Gurmukhs realize it. Intuitively aware, they meditate on it. 

U3H H'frH UofH 33 Oo(H »1t!p %3 II 

rtPt fpf4 f^r iprt <444 ii 

hukam saaj hukmai vich rakhai hukmai andar vaykhai. 

By the Hukam of His Command, He formed the Universe, and in His Hukam, He keeps it. 
By His Hukam, He keeps it under His Gaze. 

cTOof WRJ U§H 33 3 * £ $3 II3II 

TFTT 3FTf ^3# c]t 3T TT P44p 4# II ? II 

naanak agahu ha-umai tutai taa N ko likee-ai laykhai. ||1 1| 

O Nanak, if the mortal shatters his ego before he departs, as it is pre-ordained, then he is 
approved. ||1 1| 

Ang 1245 

HS P II 

TP ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

RRT oft ora 1 # 3 W wft rtddfd II 

43T 3^" Wit 4TT 447 34t II 

jaisaa karai kahaavai taisaa aisee banee jaroorat. 

Mortals are known by their actions; this is the way it has to be. 



tfefij fife ffe (TO u^fij M oTUfr>f TOfs II 

fprft fife ^ ffaf| ^ft t#tt r^rfe ii 

hoveh liny jhiny nah hoveh aisee kahee-ai soorat. 

They should show goodness, and not be deformed by their actions; this is how they are 
called beautiful. 

# §H feg H 3W ufe 3* (■TTjoT ofufitf HSfe IIPII 

^ 3TPJ ^ m TvJ TTJ ST STTT ^#7 *]Tfe II ^ II 

jo os ichhay so fal paa-ay taa N naanak kahee-ai moorat. ||2|| 

Whatever they desire, they shall receive; O Nanak, they become the very image of God. 

I|2|| 

Ang 1279 

HS P II 

W. ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

Is 1 ft? Hit! S J-lfow S3T IJfi'd II 

vaidaa vaid suvaid too pahilaa N rog pachhaan. 

O physician, you are a competent physician, if you first diagnose the disease. 

W t!'d 35fij 35U ftTS 1 ddl 1 urfe II 

ip i tpf mIQ Pit v l^i i ^iP ii 

aisaa daaroo lorh lahu jit vanjai rogaa ghaan. 

Prescribe such a remedy, by which all sorts of illnesses may be cured. 

firs e'd stir Gfo'tffij sfij to »rfe ii 

P<J TPT nP rjTf ^ 3TT^ || 

jit daaroo rog uthi-ah tan sukh vasai aa-ay. 

Administer that medicine, which will cure the disease, and allow peace to come and dwell 
in the body. 

far dl^'feld »TOST ^ TTOof Is HS'fe IIPII 

frj TOTTft 3TTTWT S TFTT % TOTT II ^ II 

rog gavaa-ihi aapnaa ta naanak vaid sadaa-ay. ||2|| 

Only when you are rid of your own disease, O Nanak, will you be known as a physician. 

I|2|| 

Ang 1280 



JTOof HS P II 

*FTTTH': ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

wrfewF urwtst fefe oruu 11 

3tt^3tt | wit Ot f^frt ii 

saavan aa-i-aa hay sakhee kantai chit karayhu. 

The month of Saawan has come, O my companions; think of your Husband Lord. 

(Vftor tjfd Hdfd tJO'diel Irlrt Wl^dl Wdl 1 SU IRII 

UTTT fl^TTofr fkw 3T^t WWJ II ? II 

naanak jhoor mareh duhaaganee jin H avree laagaa nayhu. ||1 1| 

O Nanak, the discarded bride is in love with another; now she weeps and wails, and dies. 

IMII 

HS P II 

W ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

wrfewr U mft iTOUU ydHAd'd II 

WW^ 3TT^3TT | wit WWWW II 

saavan aa-i-aa hay sakhee jalhar barsanhaar. 

The month of Saawan has come, O my companions; the clouds have burst forth with rain. 

(■root Hftr HU?> Hd'dlil frT?j HU fwU IIP II 

— — \ — 

HTTT gf% UT^T fiw* II ^ II 

naanak sukh savan sohaaganee jin H sah naal pi-aar. ||2|| 

O Nanak, the blessed soul-brides sleep in peace; they are in love with their Husband Lord. 

|| 2 || 

Ang 1288 

HWof HS P II 

WT^TT: ^ II 

salok mehlaa 2. 

Shalok, Second Mehl: 

?T§ Uoftt U'fdH'd HUlf ufe? 7 ^ II 

TFT HlRHlg HTT II 

naa-o fakeerai paatisaahu moorakh pandit naa-o. 

The beggar is known as an emperor, and the fool is known as a religious scholar. 



WT oJT ?)T^ ipgtf oT% ?T»F§ II 

^TTTOTO^T^T^TO || 

anDhay kaa naa-o paarkhoo ayvai karay gu-aa-o. 

The blind man is known as a seer; this is how people talk. 

fesfe or ?)Tf tiQudl f # y% g'f ii 

TOpf TT TO TOST^t ^ TO II 

ilat kaa naa-o cha-uDhree koorhee pooray thaa-o. 

The trouble-maker is called a leader, and the liar is seated with honor. 

rt'ftcx didHfk n'el»H odw ^ 5U f7j»r^ IITII 

TITO ^Psl TPftr V ^ ^T TTf f^TO || 1 1| 

naanak gurmukh jaanee-ai kal kaa ayhu ni-aa-o. ||1 1| 

O Nanak, the Gurmukhs know that this is justice in the Dark Age of Kali Yuga. ||1 1| 

Ang 1290 

HS 3 II 

T: ^ II 

mehlaa 2. 

Second Mehl: 

O'rttX »raft i-ldl rFfo II 

INI' ^tsft ^fl'srrf 3TT 3flft ^1 Ipl II 

naanak dunee-aa kee-aa N vadi-aa-ee-aa N agee saytee jaal. 

O Nanak, burn worldly greatness and glory in the fire. 

M H«1«T ?j T H fdH'fdWT feot 7 ) ewW ?rfe IP II 

TT/fr wfti TPJ PMlPsTT TO T TOflTO Trf% II ^ II 

aynee jalee-ee N naam visaari-aa ik na chalee-aa naal. ||2|| 

These burnt offerings have caused mortals to forget the Naam, the Name of the Lord. Not 
even one of them will go along with you in the end. ||2|| 



